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19 sepecna 2019 poxky

YPOUUCTE BIJIKPUTTSA KOH®EPEHIIII

Bimanvne cnoso YepusiBcbkoro Bacuisi BacuiboBuua — JTI0KTOpa MeaaroriyHux
HayK, nmpodecopa, peKTopa XepCOHCHKOI JIep>KaBHOI MOPCHKO1 akaaeMmii.

Bimanvne cnoso Kpunnmnbkoro €BreHa AHaToJilioBUYAa — HavyajdbHUKA
JlemapTaMeHTY OCBITH 1 HayKH XepCOHCHKOI 00J1acHOT Iep>KaBHOT aIMiHICTpaIlii.

NJIEHAPHE 3ACIJTAHHSI
Jlonogini:

Techniques to integrate critical thinking into Maritime English course
KynpsiBueBa Bajentnna ®@enopiBHa — KaHIuAaT TMENaroriyHUX HayK,
JIOIICHT, 3aBiAyBau Kadeapu aHTIiACbKOI MOBU B CYJTHOBOAIHHI XEepCOHCHKOI
Jep KaBHOI MOPCHKO1 aKaieMii.
boopumeBa Hatans MukoJiaiBHa — KaHAUJAT MEIAroriYHUX HAyK, JTOIEHT
Kaeapyu aHrIicbkoi MOBU B CYJHOBOJIHHI XEpCOHCBHKOI JAEpXHKaBHOI
MOPCBKOT aKaJeMii.

Strategies for learning Maritime English in interdisciplinary framework
JlitikoBa Ouekcanapa IBaHiBHA — KaHAWAAT MEJAroriyHUX HAyK, JOIICHT,
3aBiyBaud KadeIpu aHTIIINChKOI MOBH B CYJHOBINA €HEpPreTHIll XepCOHCHKOI
Jiep>KaBHOI MOPCHKO1 aKaieMii.

Organizational and educational working modalities for teachers of Maritime
English
Psa6yxa IBan MuxailioBu4 — KaHIuMIaT TMEJAaroriyHUX HayK, 3aBiayBad
Kadeapy aHTChKOT MOBH 3 MATOTOBKK MOPCHKUX (haxXiBIlIB 32 CKOPOUEHOIO
MpOrpaMor0 HaBYaHHS XEPCOHCHKOI JIepKaBHOI MOPCHKOT aKkaieMmii.

Efficiency of IMO SMCP for Safe Navigation at Sea: Needs and Challenges
Aydin Sihmantepe — Assistant Professor, Maritime Faculty, Piri Reis
University, Turkey
Elif Bal Besikc¢i — Assistant Professor, Maritime Faculty, Istanbul Technical
University, Turkey
Ece Ozsever — Research Assistant, Maritime Faculty, Piri Reis University,
Turkey.



CEKIIIA 1

Po3po0ka Ta BIPpOBAKEHHSI HABYAJIbHUX CTPATEriH y
MIKIUCUUILIIHAPHOMY BUMIPI

KepiBuuk cekuii: Oropognnk Hartansi €BreniiBHa — KaHAWIAT TEAarorivHUX
HayK, JOIICHT, IOIECHT Kadenpu aHTIIChKOI MOBH B CYJHOBIH €HEPTeTHIN
XepCOHCHKOI AepxKaBHOI MOPCHKOT akaieMii.

Cexperap cekuii: KpacHoBcbka Ipuna IlerpiBHa — crapmmii BUKIagad
Kadeapu aHrIiNChKOI MOBH B CYJIHOBIA €HEPreTHIll XepCOHCHKOI Jep>KaBHOI
MOPCBKO1 aKaJieMii.

Jlomosini:

CLIL methods at the English lessons in high educational establishments
Bbapsiit IOais BsavecaaBiBHa — Bukiagauy kadeapu aHMIINCHKOI MOBU B
CYIHOBI! eHepreTulll XepCOHCHKOI Jep>KaBHOI MOPCHKOI aKaeMii.
I'pumiko HOuis BagepiiBHa — Bukiagauy kadeapu aHIIIHCBKOI MOBHU B
CYIHOBI! eHepreTulll XepCOHCHKOI JepKaBHOI MOPCHKOI aKaeMii.

BuxoBHuidi moTeHuiag 3micty aucHuILUIiHM «IHO3eMHAa MOBa» B KOHTEKCTI
ryMaHirapusauii npodgeciiiHoi niAroroBku MaiidyTHix arpapiis
boxmanp TI'aaumna IBaHiBHA — kanaumar (QiTOJOTIYHMX HAYK, JOICHT
kadenpu iHo3eMHux wmoB JIBH3 «XepcoHcbkuii nepxaBHUW arpapHuit
YHIBEPCUTETY.

AHnaniz Haykoeux OUCKYCill W000 CHIGOPEHHA HABYATLHO-MEMOOUYHO20
Komnaekcy 3i «Bceceimuvoi icmopiiy 0aa inozemHux cmyoenmie (aH2ilCbKOI0
MOBOI0)
BoagupeBa Ogaexcanapa QOueriBHa — acucTeHT Kadenpu rymaHiTapHUX
JTUCHUIUIIH XEPCOHCHKOI JIepKaBHOI MOPCHKOI aKaeMii.

CouioKya1omypHuii KOMROHEHM 3MICIY 0C8IMU CYOHOBO0O0II8 Y Yacu He3aN1eHCHOT
Ykpainu
Bep6iii Ipuna BajepiiBna — Buxiamau xadenpu aHriaiichkoi MOBU B
CYTHOBOIHHI XE€PCOHCHKOI JIep>KaBHOT MOPCHKOI akaaeMmii.

Payionanvnicmo BUKOPUCMAHHA eiemenmie npeomMemHo-mo8H020

IHMeZPoBaAH020 HAGYAHHA CHYOEHMAMU MOPCOKUX CHEUiaIbHOCH el
KpacnoBcbka Ipuna IlerpiBHa — cTapmmii Bukiiagay kadeapu aHriaiicbKol
MOBH B CYJIHOBiH €HEPreTHIll XePCOHCHKOT Aep>KaBHOT MOPCHKOI aKaaeMii.



Hogimnui oOocnioxcenna ma GiOKpummsa 6 ICMOPUYHIN Hayyi, Kompi

BUKOPUCMOGYIOMbCA NPU  CHIEGOPEHHI NPOZPAMU  HAGUATBHO20 Kypcy 3i

«Bceceimnupoi icmopii» 014 ino3emMHux cmyoenmie (aH21ilCbKo0 M08OI0)
KyaukoBa Jlitis bopuciBHa — J0KTOp meaaroriyHux Hayk, mnpodecop,
nepiIui mpopekTop XepCoHCHKOI JepKaBHOI MOPCHKOT aKaIemii.

Monimopunz HaguanbHUX 00CACHEHb CHLYOEHMIE8 MOPCOLKUX CheyianbHOCmell AK
00uH i3 3aco0ie ix ehekmuenoi npogeciiinoi niocomoexku
Kyuenko Ipuna BanenTuniBHa — acucteHT Kadeapu aHTIIACHKOI MOBH 3
MiATOTOBKM MOPCHKHX (PaxiBI[IB 3a CKOPOYEHOIO MpOrpamoro XepCcOHCHKOI
JIep’KaBHOI MOPCHKO1 aKaieMii.
Ilingocoa Tamapa CepriiBHa — cTapiuuii BUKIaaad Kapeapyu aHTIiHChKOI
MOBH 3 TIATOTOBKA MOPCHKUX (haxiBI[IB 3a CKOPOYECHOIO MPOrPaMor0
XepCOHCHKOI JAep>KaBHOI MOPCHKOT aKkaeMii.

Models and metaphors in foreign language teacher education: to choose or
not to choose
Jlebine Oabra MukosaiBHa — KaHauaaT (QUIOJTOTIYHMX HAyK, JOIEHT,
3aBigyBauy Kadeapu iHozemMHux MoB JIBH3 «XepcoHchbkuii aepkaBHUM
arpapHUM YHIBEPCUTET.

Ilioxoou ma npunyunu gpopmyeanusa couioKyabmMypHOi KOMHEmeHmHOCHmI
MailOymHix cyoOH0600iié MidCHAPOOHUX Pelicie
Jlimnmuue Jlapuca BoJsogumupiBHa — KaHIuAaT MEJaroriyHUX Hayk,
JOLIEHT Ka(eapu aHTI1HCbKOI MOBU B CYJAHOBOJIIHHI XE€PCOHCHKOI Jep:KaBHOI
MOPCHKOT aKaJeMii.

ITliocomosxka mailoymuix CyoOHOBUX MEXAHIKI@ ma el1eKmpuKie 3acooamu
npeomemHno-mo8H020 inmezposanozo naguannusa (CLIL)
JIsmenko Yasina IropiBHa — KaHIugaT NeAaroriyHUX HayK, CTapHIdi
BUKJIalay Kadeapu aHTIMChKOT MOBH B CYAHOBIM eHepreTHili XepCOHCHKOi
Jep>KaBHOI MOPCHKOI aKaieMii.

Mixcnpeomemna Koopounayia y Hasuanui npogpeciinux oOucyuniin ma
OUCUUNJITH 3A2A1bHOYMAHIMAPHO20 YUKITY AK REe0az02iYHa yMO8a
Pabooa IOais MukosaiBHA — KaHAWAAT MEAAroriyHUX HAyK, CTapIIUN
BUKJIalady KadeApu aHriaiicbkoi MOBM YOPHOMOPCHKOIO HAI[IOHAJIBHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi [letpa Morumu.

Conceptual basis of professionally oriented foreign language training of the
future specialists of higher technical educational institutions
IIpuxoapko Ouena OaekcanHapiBHa — crapmuid BUKIanad Kadenpu
1HO3€MHUX MOB XE€PCOHCHKOTO HAIlIOHATBHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY .



The peculiarities of interdisciplinary approach in Maritime English teaching
process
TumodeeBa Oxcana SIlpociaBiBHa — KaHIUIAT MMEIAroriYHUX HayK, JOIICHT
kKadeapu ryMaHiTapHUX AUCIUILIIH JlyHalicbkoro iHCTUTYTY HalioHaibHOTO
yHiBepcuTeTy «Ojiechka MOPChKa aKaJeMisi.

Ponv npakmuunoi niozomoeéku nio 4ac HAGYAHHA ) GUWLOMY 3AK1A0I 0ceimu
MOpPCbK020 npoghinto
TokyeBa Ania OuaexkcanapiBHa — acHCTEHT Kadeapu aHTIINCHKOI MOBHU B
CYTHOBOIHHI X€PCOHCHKOI JIep>KaBHOT MOPCHKOI akajaeMmii.



CEKIIIS 2

HaB4yaHHA Ta TECTYBAHHS 3 BUKOPUCTAHHAM
KOMIT’FOTEPHUX TEXHOJIOT I

KepiBauk cekuii: Mopo3 OJiena JleonigiBHa — kauauaat (ioJoriyHUX HAyK,
JIOLIEHT, JOLEHT KadeApu aHrMHChbKOi MOBH B CYIHOBOIHHI XEpPCOHCHKOI
JIep’KaBHOT MOPCHKOT aKaaemii.

Cexperap cekuii: Jlicinuyk Agina CepriiBHa — acuCTeHT Kadeapu aHTI1HCHKO1
MOBH B CY/IHOBOJIIHHI X€PCOHCHKOI AeP>KaBHOI MOPCHKOT aKkaeMii.

Jlonosini:

3acmocysanns naamgpopmu MOODLE y eusuenni npogeciiinoi anzniiicoxoi
Mo6u
AdanacieBcbka Ipumna OuexkcanapiBHa — crapmuil BuUkiIagad kadeapu
aHTJIIACHKOI MOBU B CY/IHOBIM €HEpreTHill XepCOHCHKOI JIepKaBHOT MOPCHKO1
aKaJieMii.
YcoBa fIna OuekciiBHa — BUKIaga4 Kadeapu aHrmiicbKoi MOBU B CyJTHOBIN
eHepreTulll XepCcoHChKO1 AepKaBHOI MOPCHKOI aKageMmii.

Bukopucmanna oianvnocmi «YPOK» 6 cucmemi enleKmpoHHO20 HAGYAHHA
MOQODLE 051 inousioyanizauii npouyecy naguanus auzniiicoKiii Mogi
ben3enko HOuais IOpiiBHa — Buximamau cremiamict MOpChbKOTO KOJEHKY
XepCOHCHKOI Aep>KaBHOI MOPCHKOT aKkaeMii.
TuxonoBa Karepuna OJiekcanapiBHa — BUKIaga4d creriaiict Mopchkoro
KOJIEKY XEPCOHCHKOI JIep>KaBHOT MOPCHKOI aKaJeMii.

Bukopucmannua  Inmepnem-pecypcie 'y  popmyeanni  KomyHikamueHoi
KOMnemeHmHocmi MaidymHix MopcoKux cneyiauaicmie
HsarujeBa Ouena CepriiBHa — KaHIUJAT MEIaroriyHUX HAyK, MPOPEKTOP 3
HaBYAJIbHO-METOIUYHOT POOOTH XEPCOHCHKOT AeP>KaBHOT MOPCHKOI akaaeMii.

Be6-keecm ak mexnonozisi HABUAHHA AH2NTUCHKO20 NPOPeECIUHO CAPAMOBAHO20
0ian02iYH020 MOBIEHHA CHYOEeHMI8 IOPUOUYHUX CREUIaTIbHOCH ell
KoaxynoBa Biktopiss BosoaumupiBHa — KaHIuaT TEAaroriyHUX HayK,
JOTICHT KadeApu NPAKTUKA 1HO3EMHHX MOB XEpPCOHCHKOTO JEp>KaBHOTO
YHIBEPCUTETY.



Bukopucmannua uyugpoeux mexnonociii y popmyeanni KpumuuHo20 MucieHHs
KYPCAHmMig HA 3aAHAMMAX AH2NIUCLKOI MOGU
KononoBa Ouena IOpiiBHa — Bukiagau nepuioi kareropii Mopchkoro
KoJie/Ky XepCOHCHKOI Jep>KaBHOT MOPCHKOT aKaieMii.
IOpxkenko Anbona FOpiiBHa — HaYaIbHUK BIJUIUTY 3 MDKHApOIHUX 3B’ SI3KIB,
acHUCTEeHT Kadeapu aHTIIMNChKOI MOBH 3 IMJATOTOBKM MOPCHKHMX (paxiBIliB 3a
CKOPOYCHOIO MTPOrpaMor0 XepPCOHCHKOT JIepKaBHOT MOPCHKO1 akaaeMmii.

Jluoaxmuuni gpynkuii LMS MOODLE npu éusuenni anzniiicoxoi mosu
Koporiok Anna PomaniBHa — BHKJIamad CHEMIaTiCT aHTTIHCHKOI MOBHU
CYIHOMEXAHIYHOTO  BiAMIeHHS  MOpPCBKOTO  KOJemKy  XepCOHCHKOI
Jep>KaBHOI MOPCHKO1 aKaJieMmii.

I'ykoBa Anna MukoJjaiBHa — Bukiaaay creniainict Il kareropii aHrmiicekoi
MOBH €JIEKTPOMEXAaHIYHOTO BiAJIUIEHHS MOPCHKOrO KOJIEKY XEpCOHCHKOI
Jep>KaBHOI MOPCHKOI aKaJiemii.

The Principles of Communicative Teaching: Meaning and Realization via
MOODLE Learning Platform
Jlicinuyk Auaina CepriiBHa — acucTeHT Kadeapu aHTIiHAChKOI MOBHU B
CYJTHOBOIHH1 X€PCOHCHKOI JIepKaBHOT MOPCHKOT akajemii.

Organization and control of independent and individual work of students under

intensification of the formation of foreign linguistic professional competence
Hoasoiicbka Oxkcana BoJsioguMupiBHa — KaHauIaT (DUIONOTIYHMX HAYK,
JOIIEHT, 3aBiAyBad Kadeapu iHO3EeMHHX MOB XEPCOHCHKOIO HAI[IOHAJIBHOTO
TEXHIYHOT'O YHIBEPCUTETY.

Ocoonueocmi nepeknady aH2I0MOGHUX HAYKOBO-MEXHIUHUX MeEKCmie 3a
00N0OMO02010 eJ1eKMPOHHOT npoZpamu-nepexniadaia
Panenbka CaiTiana BaJsepiiBHa — KaHIWIaT MeJaroriyHuX Hayk, JOIEHT
kadenpu Teopli Ta TMPAKTHKKA Taly3eBOr0 TEPeKIaay XepCOHCHKOTO
HAI[IOHAJILHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.
Kanimak Tersina TaneiBHa — acucteHT kadeapu Teopii Ta MPaKTHKA
rajgy3eBoro nmepekiany  XepCOHCHKOIO  HAIlIOHAJIBHOTO  TEXHIYHOIO
YHIBEPCUTETY.

Cyuacui 3acoou ma memoouku 6UKIAOAHHA IHO3EMHOI MO6U Yy GUUUX
HABUAIbHUX 3AK1A0aX
PycaBcbka Ogbra OuieriBHa — kaHauaaT (UIOJIOTIYHUX HAyK, BHUKJIagay
HarmionansHoro yHiBepcutety «Oiecbka MOPChKa aKaaeMish».
KoBanbuyk Ouekcanapa KocrssHTuHiBHA — KaHAUAAT BII0JOTIYHUX HAYK,
BUKIIaga4 OJeChKOT0 HALIOHATBHOTO yHIBepcuTeTy iMeHi [.I. Meunukoga.



Formation of students foreign language competence by means of Internet
resources.
Crenenko Harans MukosaiBHa — KaHIWIAT MEAaroriyHuX Hayk, JOIEHT,
JOIEHT KadeIpr 1HO3EMHUX MOB XEpPCOHCHKOTO HalllOHAJIBHOTO TEXHIYHOTO
YHIBEPCHUTETY.

Ynpoeaosicenna 3mimanoco mnasuannn (Blended Learning) y npoueci
GUKIA0AHHA AH2TICLKOT MOBU 3a NPOPeCiiiHuUM CAPAMYBAHHAM
IIIBenoBa Ipuna BikTopiBHA — KaHIMAAT MENAroriyHUX HAyK, TOICHT
kadenpu aHrmiACHPKOI MOBHM B CYJHOBOJIHHI XEpCOHCHKOI Jepi»aBHOI
MOPCBHKOI aKajemii.
bonnapenko Banepiss BacuiiBHa — acucteHT kadenpu aHraiicbKoi MOBU B
CYJHOBO/IHHI X€PCOHCHKOI JIepKaBHOT MOPCHKOI akagemii.

English Language Testing: Problems of Validity
IleBeavoBa-I'apkyma Haranis BacuiaiBaa — kanaupar ¢igoJIoTi4HAX
HayK, JIOICHT Kadeapu aHTIIMChKOI MOBH 3 MIJATOTOBKH MOPCHKUX (DaxiBIliB
32 CKOPOUYCHOIO MPOrpamMor0 XepCOHCHKO1 Aep:KaBHOT MOPCHKOI aKaaeMii.

Bukopucmanna moobinvnux 000amkie 011 onmumizauii HAGUAHHA AHZNIUCLKOT
Mmoeu.
SAxymenko Inna OJgekcanapiBHa — BUKIagad Kadenpu 1HO3EMHUX MOB
XepCOHCHKOTO HAllIOHATBHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.

Teaching Maritime English based on Web Resources
Carmen Ungureanu - Associate Professor, Maritime English and
Communication, Fundamental Sciences and Humanities Department,
Constanta Maritime University, Romania.
Corina Varsami — Associate Professor, Maritime English Commercial
Correspondence, Navigation Department, Constanta Maritime University,
Romania.



CEKLIIA 3

Jocaigxenns y cpepi aHIIiicbKol MOBH PO eciiHoro
CNIPSAMYBAHHSA : JIIHTBICTUYHI TA MeIArOriYHi aCleKTH

KepiBuuk cekuii: Padyxa IBan MuxailyioBH4Y — KaHIUAAT TIEAaroTiuHAX HayK,
3aBiyBad Kadeapu aHrIidChKOI MOBM 3 MIATOTOBKM MOPCHKHX (DaxiBIiB 3a
CKOPOYEHOIO TTPOrpaMor0 XepCOHCHKOT Iep>kaBHOT MOPCHKOI akaaeMmii.

Cexperap ceknii: [uranenxko OJubra AmuapiiBHAa — BuUKIaJa4 Kadeapu
aHTJIMCHKOT MOBH 3 IMIITOTOBKM MOPCHKHMX (haxiBIIiB 3a CKOPOYECHOIO IMPOTPAMOI0
XepCOHCHKOT IepKAaBHOT MOPCHKOT aKajeMii.

Jlomosini:

3acmocysannusa nioxo0ie 21UOUHHO20 HABUAHHA 8 NPOUEC] BUBUEHHA AHZIIUCLKOT
MOBU MATLOYMHIMU CYOHOBOOIAMU
Bapcyk Csitiana JleonimiBHa — KaHAWAAT TMEJAroriyHUX HAyK, JOIEHT
Kaeapu aHrIUCbKOI MOBH B CYJHOBOAIHHI XEpCOHCHKOI JAep>KaBHOI
MOPCBKO1 aKaJIeMii.

Ocoonueocmi nepeknady mepminonoziiy cgpepi ¢ipmyaibHoi peanvHOCHI
Borauyk Makcum BikTopoBu4 — cTyfeHT 6-ro Kypcy crneriaibHocTi «035
Oinonorisyy Kapeapu Teopii Ta TMPAKTHKKA Taly3eBOr0  MEpeKiany
XepCOHCHKOTO HAI[IOHATBHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.

Panenbka CaiTiana BaJepiiBHa — KaHIuIaT MeJaroriyHUX HayK, JOIEHT
kadenpu Teopii Ta TMPAKTHKKA Taly3eBOr0 TMEpeKiagy XepCOHCHKOTO
HaIllOHAJIBHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.

Kamezopia excnpecugnocmi y mexcmax pizHux MoGHUX CHUJ1ie
byaax [Imutpo IropoBumu — ctyneHT 6-ro Kypcy cnemianbHOcTi «035
Odinonoristy  kadeapu Teopli Ta MPAKTUKU Taly3eBOro  MEpeKiany
XepCOHCHKOTO HAI[IOHATBHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.
Binnnyenko Mapis FOpiiBHa — acucteHT Kadenpu Teopii Ta HpPaKTUKU
rajy3eBOro  Mepekiagy  XEpCOHCHKOTO  HAI[lOHAJbHOTO  TEXHIYHOTO
YHIBEPCHUTETY.

Teachers’ and learners’ reflective functions in the context of competency based
education (model for abridged program students)
BacusibeBa AHacracia OJiekcaHapiBHa — acHCTEHT KadeIpu aHrIHChKOI
MOBHM 3 TIJATOTOBKM MOPCHKHUX (haxiBIiB 3a CKOPOUYEHOK IPOTPaMOI0
XepCOHCHKOT AepKaBHOT MOPCHKOI aKaeMii.
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Mixckynbmypna KoMyHIKaWia AK 6aAMCIUBUI ACHEKM Npouecy 6UKIA0AHHA
iHO3eMHOT MO8U NPOeciiino20 cnPAMYBAHHA
Beprerea Bikrtopis JleoHigiBHa — xaHaumatr memparoriyHuX Hayk, JOIICHT,
JOLIEHT Kadeapu 1HO3EMHUX MOB MPOGecIHHOrO CpsiMyBaHHS 3amopi3bKoro
HaIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY.
XpeoToBa BikTopis BoJsoauMupiBHa — KaHIMIAT TEJAaroriyHUX Hayk,
JOIIEHT, JOIEHT Kadeapu 1HO3eMHUX MOB MpodeciiHOro CcrpsMyBaHHS
3anopi3pKoro HaIiOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY.

Komnemenmmnicnuii nioxio y HAa8UaHHI aH2NIUCLKOT Mo6u — 8I0Nn06IiOb
Cb0200€HHIO
BoakoBa AnHa CepriiBHa — BuKkiagad kadeapu aHriIichbKoi MOBU 3
NIATOTOBKM MOPCBHKHX (PaxiBUiB 32 CKOPOYEHOIO MPOrpaMor0 XepCOHCHKOI
Jep>KaBHOI MOPCHKO1 aKaieMii.
CaBuenko OJuiena OJiekcaHapiBHA — BUKIIaga4 kadeapu aHITNChKOT MOBH
3 MATOTOBKM MOPCBHKUX (PaxiBI[iB 32 CKOPOUEHOIO MPOTrpaMor0 XepCOHCHKOT
Jiep>KaBHOI MOPCHKOT aKaJieMii.

Eliciting techniques in teaching Maritime English
IonoBina CeiTiiana BikTopiBHa — BUKJIaa4 aHTiHCbKO1 MOBU MOpPCHKOTO
KOJIEIKY XEPCOHCHKOI JIep>KaBHOT MOPCHKOI aKaieMmii.

Teaching adults foreign languages as a component of life-long learning
I'onuapoBa-liabina Tersna OuiekcanapiBHa — cTapuInil BUKIanay kapeapu
1HO3€MHUX MOB XE€PCOHCHKOI0 HAI[IOHAJIbHOTO TEXHIYHOT'O YHIBEPCUTETY.

IHopisnanvnuii ananiz nepexknady MawUHHO2Z0 ma Ja0CbK020 MUnié Ha OCHOBI
HAYKOB0-MEXHIUHUX MEKCMig
I'pinneBa CaiTiiana AHApiiBHA — CTyJEHTKAa 6-TO KypCy CIEIiaJbHOCTI
«035 ®inonorisiy kadeapu Teopii Ta MPAKTHUKUA Taly3€BOrO TMEpeKIary
XepCOHCHKOTO HaIlIOHATHHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.
Pagenbka Caitiiana BanepiiBHa — xaHguaaT menaroriyHuX HayK, JOIICHT
Kadgenapu Teopli Ta TMPAKTHKKA Tally3eBOr0 TMEpeKiagy XepCOHCHKOTO
HaIlIOHAJIBHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.

Ilooonanna mpyonouiie 6 HaGYaAHHI MEPMIHOI02IYHOT 1IeKCUKU npu poodomi 3i
cneyianbHol0 1imepamyporo Ha 3aHAMMmMAX iHO3eMHOT MO8U
HMameBcbka Jlapuca MukosnaiBHa — Bukianay kadeapu 1HO3EMHUX MOB
JIBH3 «XepcoHchbkuil iep»KaBHUN arpapHUid YHIBEPCUTET.

Inmepnauionanvna 1eKcuxka ma cnocoou ii nepexkiaoy
Knuum €Bren BanepiitoBuu — ctyneHt 6-ro kypcy cmemianbHOCTI «035
@inonorisiy  kadenpu Teopli Ta MNPAKTUKH TalIy3€BOr0  IEPEKIIaTy
XepCOHCHKOTO HAI[IOHATLHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.
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Kanimak Tersina TaaeiBHa — acucteHT kKadempu Teopii Ta MNPaKTUKH
rajy3eBoro  Imepekiagy  XepCOHCHKOTO  HAIllOHAJIBHOTO  TEXHIYHOTO
YHIBEPCHUTETY.

Brain-based language learning: the critical period hypothesis
KynpsisueBa Hartans CepriiBHa — 10KTOp (II0JIOTIYHUX HAyK, TOIEHT,
JOLIEHT Kadeapu Teopii Ta MPaKTUKU Tally3eBOr0 Mepeksiany XepCOHCHKOIro
HaIllOHAJIBHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.

Buxkopucmannsa  inmepakmueHux  Memooié  HAGUAHHA  AK  3anopyKa
KOMYHIKAmMu6Hoi KomnemeHuyii Kypcanmie
JlanueBa Tersina BikTopiBHA — BHKJIanay aHriiiicbkoi MOBH MoOpCBKOTro
KOJIEJ)KY XEPCOHCHKOI IepKaBHOT MOPCHKOI akaJemii.

DyHKyUioHANbHA XAPAKMEPUCHUKA CIEPEOMUNHO20 MEILO3UCY 8 AHZIICbKOMY
PO3MOGHOMY MOBIEHHI
JlebeneBa Hanis MuxaiiiBHa — xaHauaat (ilojoOTiYHMX HayK, JIOLICHT,
JOIIEHT Kadepu MOBO3HABCTBA XEPCOHCHKOTO JIEPIKaBHOTO YHIBEPCUTETY.
Tkauenko Jlrogmuna JleonigiBHa — kanauaaT G1I0JOTTIYHUX HAYK, JOIEHT,
JOIEHT Kadeapu MpaKTUKU 1HO3EMHHUX MOB XEPCOHCHKOTO JIEPKABHOTO
YHIBEpPCUTETY.

Cneyughika euknaoannsa inHozemHoi moseu 0aa maudymuix ¢paxieuie azpapuoi
2anysi YKkpainu
Maxkyxina Csitinana BoioaumupiBHa — Bukiiagad kadenpu 1HO3eMHUX MOB
JBH3 «XepcoHCchbKuil nepxKaBHUN arpapHU YHIBEPCUTET.

Warm-up activities at Maritime English lessons

ManaxiBcbka Tersina SpocaaBiBHa — crapmmii Bukiagad kadeapu
AHTJIHCHKOT MOBU B CYIHOBOJIIHHI XEpPCOHCHKOI JIepKaBHOI MOPCHKOI
akajsieMii.

Imenko Mapis IlaBaiBHa — kaHIUAAT GITOIOTIYHUX HAYK, JOIEHT Kadeapu
AHTIIHCHKOT MOBU B CYIHOBOJIIHHI XEpPCOHCHKOI JIepKaBHOI MOPCHKOI
aKaJeMii.

Ocoonusocmi hopmyeannsn npogheciiino-opicHmo8anoi KOMyHIKayii MaiioOymHix
¢haxisuie mopcvkozo promy ¢ ymosax nenepepenoi oceimu
Mopo3 Osena JleonigiBHa — KaHIUIAT (PLIOJOTTYHUX HAYK, TOIEHT, IOLEHT
kadenpu aHrIidCbKOI MOBHM B CYJHOBOJIHHI XEpPCOHCBHKOI JepKaBHOT
MOPCHKO1 aKaieMii.
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Ioiocmuns lllapnomu bponme na npuxknaoi pomany «/Inceiin Eip)
Hikitenko OJuiena BitaJiiBHa — cTyneHTKa 6-ro Kypcy creniaibHocTi «035
Oinonoris»  kadeapu Teopii Ta MPAKTUKH Taly3eBOr0  MEpeKaay
XepCOHCHKOT0 HAIIOHATBHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.

Ko3opiz Ipuna CepriiBHa — acucteHT kadeapu Teopii Ta MNPaKTHUKU
rajiy3eBOro  mepekiazy  XepCOHCHKOTO  HalllOHAJIBHOTO  TEXHIYHOTO
YHIBEPCHUTETY.

Some aspects of teaching English in male gender classrooms
Hikitin Ouexcanap OJekcaHAPOBUY — BHKJIAJA4 aHTJIIKACHKOI MOBH
eJIEKTPOMEXAHIYHOTO  BIAAUIEHHS MOpPCBHKOTO  KOJEMKy XepCOHCHKOI
JIep>KaBHOI MOPCHKOI aKaieMii.

Bunpaenenna nomuinok y mMoe6jieHHi cmyo0eHmié HA 3aHAMMAX 3 AH2AIUCLKOT
moeu y popmami PPP
OBuunHikoBa Osiena MukoJiaiBHa — acUCTEHT KadeIpu aHrIiHCEKOI MOBU
B CYJIHOBOJIIHHI X€PCOHCHKOI JAePKABHOI MOPCHKOT aKaeMii.

Junamiunuii 36’30k mepminie ma 3a2a1bHOBHCUBAHOT 1EKCUKU
Orienko Mapuna /ImutpiBHa — crapmmii Bukiaiad kadeapu aHTHCHKOT
MOBH B CY/IHOBIi €HepreTUll XepCOHCHKOI IEpHKAaBHOI MOPCHKOI aKajeMii.

3micm HABUAHHA AHIAIUCLKOI Moeu Mmaudymuix odiyepie MmMawuHHO20
8i00iNeHHA
Oropoanuk Harans €BreniiBHa — kaHIWJaT NEeAaroriyHUX HayK, JOIIEHT,
JOLIEHT KadeIpu aHIIIMChbKOI MOBU B CYAHOBIN eHeprervil XepCOHCHKOi
Jiep KaBHOI MOPCHKO1 aKaieMii.

Haguanna maiidymuix cyoH0600ii6 011086020 aH2NIUCbKO20 NUCEMHO20
MOG/ICHHA
CwMmegiikoBa BikTopiss bopuciBHa — KaHauaaT NeJaroriyHuX Hayk, JOICHT
Kadenapyu aHTIIACbKOI MOBU B CYJHOBOMIHHI XEpPCOHCHKOI JIEepKaBHOI
MOPCBHKOI aKaaeMii.

«Kpockynomyphuit kiyo» aKk cnpusamiuee cepedosune nio20moeKu MaidymHix
iHJHCeHePi8 00 MINCKYIbMYPHOT KOMYHIKAUIT
Cmocapenko Hina BiragiiBHa — JOKTOp mnegaroriyHux Hayk, npodecop,
npodecop Kadeapu Memaarorikv, MCUXOJIOTHi W OCBITHBOIO MEHEIKMEHTY
iMeH1 ripo@d. €. TleTyxoBa XepCOHCHKOT0 I€PKABHOTO YHIBEPCUTETY.
Corep Mapis BikrTopiBHAa — KaHIUJAT MENaroriyHUX HAyK, BUKJIaJa4y
Kadeapy CoialbHO-TYMaHITaApHUX JUCIUIUTIH Ta O€3MEKU KUTTEISITBHOCTI
[lepBomaiicbkoi ¢inii HamionanbHOro yHiBepcUTeTy KopabieOyyBaHHS
iMeH1 aaMipana Makaposa.
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English spoken grammar enhancing students’ communication
Tumomyk FOuais BiktopiBHa — Bukiagau kadeapu aHTIidCbKoi MOBH 3
MIJTOTOBKM MOPCHKUX (PaxiBI[iB 32 CKOPOUYEHOIO MPOrpaMor0 XepCOHCHKOT
Jep>KaBHOI MOPCHKO1 aKajiemii.

Dopmysanna MOBINEHHEBCOT Kyabmypu Mmauoymuix ¢haxieuie mopcvkoi canysi:
KomnemeHmHicHuil nioxio
TokxapeBa Oubra BikTopiBHa — KaHIUAAT MEJAroriuHuX HayK, BHKJIaIad
aHTIiAChKOT MOBH MOPCBKOTO KOJEIKY XEpPCOHCHKOI JAepHKaBHOI MOPCHKOI
akajemii.

Simulation and role-play as a link between classroom and seafarer’s life
®posoa Osena OuekcaHapiBHA — KaHIWIAT MEJAroriYHUX HAYK, JOIEHT
kadenpu aHTINAChKOI MOBHM B CYJHOBOJIIHHI XEpPCOHCBHKOI JIepKaBHOT
MOPCBHKOI aKajeMii.

Bosomyk Slna IOpiiBHa — acucreHT Kadenpu aHTIIMCHKOI MOBHU B
CYJTHOBOJIHH1 X€PCOHCHKOI JIepKaBHOT MOPCHKOI akajemii.
MarieBa Katepuna BikTopiBHa — acucteHT kadenpu aHrIiichkOi MOBH B
CYJTHOBOJIHHI XE€PCOHCHKOI JIep>KaBHOT MOPCHKOI akajaeMmii.

Komynikamuenuii acnekm pooomu 3 HA6UATbHUMU AHIOMOEGHUMU MEKCIMAMU
npogpeciitnozo (azpapnoz2o) cnpamy6anus
YexkanoBuu Banentuna I'puropiBHa — crapmmii BuKiIagad Kadeapu
iHo3eMHUX MOB JIBH3 «XepcoHChKkHil ep>kaBHUM arpapHUil YHIBEPCUTET.

Specific requirements associated with teaching English for specific purposes
provided to maritime cadets
Muranenko Oabra AHapiiBHA — BUKIaaad Kadeapw aHTINCBKOI MOBH 3
MIJITOTOBKM MOPCHKUX (DaxiBI[iB 32 CKOPOUEHOIO MPOrpaMor0 XepCOHCHKOI
Jep>KaBHOI MOPCHKOI akaemil

Translation theories and pragmatics — analysis of maritime and legalese
language based examples

Maciej Denc — Senior Lecturer, Gdynia Maritime University, Poland.

Jowita Denc — Lecturer, Gdynia Maritime University, Poland.

Uses of the verb shall in maritime legal texts in English and their Croatian
translations
Sandra Tominac Coslovich — PhD, Assistant Professor, Faculty of Maritime
Studies, University of Rijeka, Croatia.
Mirjana Borucinsky — PhD, Assistant Professor, Faculty of Maritime
Studies, University of Rijeka, Croatia.
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Development of lexical competence in ESP
Jana Kegalj — Assistant, Faculty of Maritime Studies, University of Rijeka,
Croatia.
Ana Bratuli¢ — Assistant, Faculty of Maritime Studies, University of Rijeka,
Croatia.

The Standard Language of Maritime Radio Communications in the Language
System
Petina Vicheva — Doctor, Associate Professor, Language Department
“N. Y. Vaptsarov” Naval Academy, Bulgaria.

20 gepecnsn 2019 poky

KPYTJIMU CTILI
RE-DESIGNING A LEARNING SPACE:
THE 215" CENTURY CHALLENGES/
NEPEKOHCTPYIOBAHHSI HABUAJIBHOI'O CEPEJOBHIIIA:
BUKJUKHU XXI CTOJITTS

Benyui kpyrioro croJy:

Bapcyk Caitsiana JleoniiiBHa — KaHIMIAT NIEJAroriyHUX HAYK, JOIEHT Kadeapu
aHTJIIACHKOT MOBH B CYJTHOBOJIIHHI XE€PCOHCHKOI JIep>KaBHOI MOPCHKOI aKaieMii.
KyapsiBueBa Banentuna ®enopiBHa — KaHAWIAT IMEIaroriyHUX HayK, JIOIEHT,
3aBiyBad Kadeapu aHTIINCHKOI MOBH B CYJHOBOAIHHI XEPCOHCHKOI JEpHKaBHOT
MOPCHKOT aKajieMii.

KPYTJIUM CTLI
INTERNATIONAL COOPERATION — NEEDS, OPPORTUNITIES,
POSSIBILITIES /
MIKHAPOJHE COIBPOBITHUIITBO — HOTPEBU, MOKJINBOCTI,
IMEPCIIEKTUBHU

Benyua kpyriaoro croay: ®posoBa Ogena OuiekcaHapiBHA — KaHAWAAT

NEeJaroriyHnX HayK, JONEHT Kadenpu aHrimidchbkoi MOBU B CYIHOBOIHHI
XepCOHCHKOI Aep>KaBHOI MOPCHKOT akaieMii.

SAKJIIOYHE IIVIEHAPHE 3ACITAHHA

OOGroBopeHHs AOMOBIACH; 3BITH KEPIBHUKIB CEKIIIH; TPUNUHATTS pPE30JIHOILIT,
M1JBEICHHS MIJCYMKIB poOOTH KOH(pEpEHIIIi.
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